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OcoO0eHHOCTH nepeBoaa OMONEeHCKHX LUTaT
B <Mcropun» Apucatkeca /lactusepum

AnnoTauusA. Luruposanue u3 CesuleHHON KHUIKM B IIOBECTBOBAHUM apMSHCKOM
CpeHEeBEKOBOH ncToprorpaduu Ha KIIaCCHYIECKOM apMSHCKOM sI3bIKe (Ipadap) sBis-
JIOCh HEOTHEMJIEMOH TPaAUIHeH MPU U3TIOKEHUN apMsSHCKOW nctopun. Heodxommumo
OTMETHUTb, YTO JAHHBIN OAXO/ LIMPOKO PACIPOCTPAHEH CPEAU apMIHCKHX UCTOPUKOB
HauuHas ¢ V Beka. B cTaTbe mpeanpuHuMaeTcs MONbITKA MPOAHAIN3HPOBATH [IUTAThI [T.A. TacriapsH
n3 CesmenHoro [Tucanus ncropuueckoi pabotel Apucrakeca Jlactusepun (XI Bek)
U CPaBHUTb UX CXOZACTBO C PYCCKHUM M aHIIMHCKUM TepeBogaMu. JlemaeTcs BBIBOI O
TOM, 4TO IIUTATHl OTPAXKAIOT JTMHIBOCTHIMCTHYECKHE IIacThl ncropuorpaduu. Cpas-
HHUTEIbHBIN aHAIN3 JAHHOH pabOTHI HaIPaBJIEH Ha BHIABICHHE 0COOEHHOCTEH SI3bIKA U
cTUJI UcTOpUKa JlacTuBepLy, a TaKke MEXAHU3MOB TPAHCMUCCHUU U Nepeaadyn UTaT
13 bubnuu B pyccKkuX M aHIIMHCKUX MEPEBOAAX.
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Peculiarities of Translation of Biblical Quotations
in Arisatkes Lastivertsi's “History”

Abstract. The implementation of sacred quotations from the Bible, within the context
of Armenian medieval historiography written in the classical Armenian language
(Grabar), was the indispensable tradition in the Armenian history composition. It
should be noted that the approach has been widespread among the Armenian historians
since the 5th century. The article presents an attempt to carry out an analysis of the
sacred quotations in the historical work of Aristakes Lastivertsi (11th century) and
compare them with the Russian and English translations. The comparative research
aims at revealing the style and the language of Aristakes Lastivertsi, as well as the H.I'. Capkucsn
mechanisms of Bible quotation transmission in the Russian and English translations.

The main conclusion is that the sacred quotations reflect the linguistic intention and the

strata of Armenian historiographer.

Key words: Aristakes Lastivertsi, historiography, sacred quotes, comparisons, Russian and English translation,
historical text

BBenenue
ApMsHCKHE HCTOpHUOTpadUIECKIE TPYIBI SBISIOTCS MAMATHHKAMH, TOCTOBEPHO
CBUJICTEILCTBYIOIIMMUA 00 MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX M PEIUTHO3HBIX COOBITHSIX KOHKPET-
HOTO HCTOPHUYECKOTO Tepuona. TeKcToBas TKaHb apMSHCKOTO HMCTOPHOTpaduIecKoro
KOHTEKCTa, HECOMHEHHO, CIeIM(pUIHA U CBOeoOpa3Ha: TaM IeperuieTaloTcs (paKToIoTu-
YECCKHUC U I/ICTopI/I‘IeCKI/Ie MaTepI/IaJ'II)I, pennmomme HN3JI0XKCHUSA U3 CBHIHGHHOf/i KHHFI/I,
KOTOPBIE SIBJISIOTCA HEOTHEMIIEMOM YaCThIO JIMTEPATYPHO-KYIBTYPHOMN TPaULIUU.
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Lesb nccnenoBanus CBsI3aHa C BBISIBIICHHEM CBSIIICHHBIX LIUTAT B paboTe Apucta-
keca JlactuBepuu [Apucrakec Jlactuepuu, 2012] 1 ¢ cOnocTaBIeHUEM UX C PYCCKUM U
AHIJIMUCKUM MEePEeBOJAMU.

JlanHas 1ienb onpenensieT KOHKPETHBIE 3a7jadH CTaThH, a IMEHHO:

1. Onucark CTHJIMCTHYECKYIO M KaHPOBYIO crieliuduky ucropuorpada;

2. BBISBUTH U IPOAHATM3UPOBATh HA KOHKPETHBIX IPUMEPAX CTPATETUHU MEePEBO-
YHMKOB IPU MEepPEeIaur CBAIIEHHBIX [IUTAT Ha PYCCKUI U aHINIMNHCKUIN S3bIKU.

3. O0O03HAYHTH PENUTHO3HBIA W HWCTOPUKO-KYIBTYPHBIN CIIEKTp ApEBHEAPMSH-
CKHX UCTOPHUICCKHUX PaOOT.

B xauecTBe METO0IOTHYECKON OCHOBBI MICCIEIOBAHNS BHICTYIAIOT TPAJAUIINOH-
HBIE JIJIs1 CPABHUTEIHHOTO JIUTEPATypPOBEICHHS METOANKH COITOCTaBUTEIHLHOTO, TEKCTOJIO-
THYECKOT0 U KOHTEKCTYaJIbHOTO aHalln3a, METO]] COMTOCTBIICHUS ITEPEBOIOB.

Apucrakec JlacTuBepuyu U apMsAHCKAas HCTOPUTPaus

Co CBOHCTBEHHOH CpETHEBEKOBOMY aBTOPY CKPOMHOCTBIO apXUMaHIPHUT Apu-
crakec JlactuBepnm octaBui 0 cede Malo CBEICHUH, TeM He MeHee, Hapsily C ONHCaHU-
€M HCTOPUYECKHUX COOBITHUI MCTOPUK PACKPBIBACT HEKOTOPBIC Onorpadudeckue (GakThl,
YTO JIAaI0T HaAM OCHOBAaHHWE yTBEp:KAarh, uTto Jlactuepuu xui B XI Beke, IPUMEPHO B
10001080 ronax.

Wccnenosarenu npeamnonaratoT, 4To uMs JlacTuBeply MoCKa3bIBaET, YTO OH PO-
noM u3 JlactuBapa wim JlacTuBepT, KOTOpast HAXOAUTCS B TPOBUHIMY KapuH, 4To B CBOIO
odepenb SBISIICS emapXuajbHbIM IIEHTPOM M BH3aHTHIICKOW CTpaTermuecKor MPOBUHITH-
el ¢ X BeKka ¥ 0CTaBaJICsl UM Ha MPOTSHKEHUU BCEro Mepuoja, onucanHoro B «Mcropum»
Jlactusepiu [ Sniqpupjub, 1976].

Uccnenys xu3ub u TBopuecTBO Jlactupepiy, kputuk H. Brozanmanu oObsICHSET,
4To OyKBa «T» B UMeHH JlacTuBep(T)uu Oblia 70OaBICHA MTO3KE U UIMEHOBaHUE UCTOPUKA
Kak «JlacTuBepTII» ABISETCA HAyYHBIM BapuaHToM [ Rniquilimwugh, 1909, 220-221; cwm.
take Uwbnilyub, 1977, 221-226].

Apucrakecy JlacTuBepiiu Cyk1eHO OBIJIO HaNKCaTh UCTOPHIO TAJICHHS [1apCcTBa
Bbarparumos, moTepro KylIbTypHO-peIUrno3HoTo ropoga Anu (1064 19.) U cTaTh NEPBBIM
HCTOPUKOM-OYEBHU/ILIEM HAILLIECTBUI CENbJKYKOB, BTOprimxcs B ApmsHckoe Haropoe, a
TaKXe MPOaHAIM3UPOBAThH OIIMOKHU, MPUBEALINE K ociadnenuio BuzanTuiickoi nMIepuu.

Apucrakec JlacTuBepIy Harmucal KCTOPHIO Ha IPEBHEAPMSHCKOM si3bIKe (Tpadap),
1, Cy/Is TI0 IPUMEHEHUIO BU3aHTHICKUX TEPMUHOB, OH TaK)Ke BJazen rpedeckuM. Vcro-
pus Brimodaet nepruon 1000—1072 rT., KOTOPBIHA OBUT TSDKETBIM IS apMSHCKOTO Hapoja.

B «Ucropun» Apucrakeca JlactuBepim umeroTcst uTarsl u3 Csimennoro [1u-
CaHMs, KOTOpble UMEIOT 0c000€ 3HaYCHHUE, TaK KaK OHW YPE3BBIYAHO TOYHBI U CTHIIH-
CTHUYECKHM HEM3MEHHO BIIETEHBI B TEKCTYPy UCTOPUUYECKOTO ITOBECTBOBaHU:A. VIHTEpecHO,
yto JlacTuBepuu aenan Oonbiue oTchUIOK K Betxomy 3aBety, uem k HoBomy 3aBety. Dc-
xarosiorust Berxoro 3aBeTa TECHO CBs3aHa C UJEEH CHACEHUs], KOTOPYIO TaK TIIATEIbHO
cTapajics IOHECTH JI0 CBOETO YHUTATEeNs apMsIHCKUM uctopuk. [{utaTer m3 HoBoro 3aBera
JlacTuBepiu yxe HeCyT KBUHTACCEHIIMIO OKHIA€MOT0 CIACeHHsI TYIIN KakK YeJIoBeKa U
Hapona. B mpoctpaHcTBeHHO-BpeMeHHOM u3MepeHun «Vcropumy JlacTuBepru muTarhl
13 Berxoro 3aBeTa WIITIOCTPUPYIOT ITPOLLIOE, a IUTaThl U3 HoBoro 3aBera npeacTaBistioT
Oymylee 1 cucTeMy IIEHHOCTEH Hapo/a.

Heocmopum daxt smustans CesimeHHON KHAUTH Ha nctoprndeckue padoThl JpyTrux
ApPMSHCKHUX JIETOTIMCIIEB U MBICTHTEIEH. 30J10TOM BeK (V BEK) CTaJ KIIFOYEBBIM U [ICHTPAITh-
HBIM MOMEHTOM apMSHCKOTO KyJBTYpPHO-IyXOBHOTO BO3pokaeHus. Ceamennsle [Incanus
HIMPOKO UTUPOBAJIKCH B HCTOpUOrpaduu Araranrenoca (MCTOpHUs MIPUHATHS XPUCTHAH-
CTBa, B KauecTBe rocynapcTBeHHol penurun Apmenun B 301 1), B tetonncu Koprona «Ku-
e Maronay, Te OH TOBOPHUT O CO3/IaHUH apMSHCKOTO nuchMa (andasur) cB. Mairto-
oM (405 r.) 1 mepeBona bubmmy Ha apMSHCKAHN S3BIK. [IpsiMble 1 KOCBEHHBIE OMOICHCKIE
IIUTATHI TOCMOACTBOBAJIM TAK)KE B TIO3IHUX CPEIHEBEKOBBIX NCTOPHUECKUX MTPOU3BEICHH-
ax. SIpkuii mpuMep MoJOOHOM ITUTATHl MOYKHO YBHJIET Y cTopuka Araranrenoca (V Bek).

b lwhnyepnl wwanlliph Yhpwwpubg hing wpuph bu qlwpni b ugnmgh qlou
Stp willfuwyih [ Araranrenoc, . 77].

1 have made man in the likeness of the image of our form and have set him up as
lord of all [ Agathangelos, page 87, #77].
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A comeopun uenosexka no 06paszy u n0OOOUIO C0EMY U NOCMABUT €20 BAObIKOU
Hao écem [Araranrenoc, ct. 43, #77].

Hacplmas cBAIIeHHBIMU IUTaTaMH CBOM HCTOPUYECKNE TEKCTHI, JIETONHUCIIBI pac-
KPBIBAIOT JyXOBHO-00pa30BaTebHbIC, MOPAJIbHbIE ACHEKTHI, IONUEPKUBAS KYJIBTypHBIE
COKpOBHINIA HAIIMOHAIBHOM cymrHOCTH. C Ipyroil CTOPOHBI, apMsSHCKask HCTOpUOTpadus
yKa3bIBaeT Ha XaHPOBYIO MHOTOCJIOHHOCTb M, MOMHUMO TyXOBHO-PEUTMO3HBIX CBH/JIE-
TEJILCTB, HAWIYYIIUM 00pa3oM YIOBIETBOPSET SCTETUUECKUE M XYAOKECTBEHHBIC WH-
TEpechl YuTares, 0OpUCcOBbIBas (PAKThl B XYI0KECTBCHHOM CTHJIE, OTpaXkas TPaJULIH,
HapOJHbIE JICTEHBI . T.1I.

Oco0eHHOCTH mepeBoaa

[lepeBomueckas AesITENTLHOCTD SBISETCS OJHUM U3 BaXXKHBIX ITyTEH pPa3BUTHS Ha-
[IUOHAJBHON KyJIBTYpBhI, U TNIyOMHHOE U3Y4YeHHE MEePEeBOAUECKUX CTPATETUil U eCTh KITo-
yeBOW MOMEHT Teopuu nepesoaa. Kak yreepxkaan B. benbsimun (1923), nepeson npen-
[ojiaraeT CTaJuI0 BO3POXKACHUS OPUTMHAJA, & IMEHHO — CTAJHIO MPOIOKCHHUS KU3HU
CJIOBECHOro TBOpuecTBa. OUEeBHIIHO, YTO MHOTHME NPOM3BEICHUS H3BECTHHI MMEHHO B
nepesoe. bubnus — nepast n Ge3ynpeuHast KeMUyKHHa MHPOBOTO IE€pPEBONA, a Hau-
0oiee 4acTo MEepeBOAMMON KHUTOW B MUpe siBsieTcs «MajeHbKU npuHIDy AHTyaHa fe
CenTt-Dx3101mEpH, Jajee CIEAYIOT MepeBoabl cka3ok AnpepceHa u Jlstouca Kappomma
[Benjamin, 1923/2002].

[lepeBoa HCTOPUUECKOTO TEKCTA MPEICTABISET COO0H MHOTO(DYHKIIMOHATIBLHYIO U
CJIOXKHYIO IPOLIEAYPY, IPEAIIOJIararollyo H3y4eHHEe U UCCIIEJ0BaHUE TEKCTOBBIX U 3KCTpa-
TEKCTOBBIX (PAKTOPOB, NAIOILYI0 BO3MOKHOCTb HHTEPIPETALUHN U BOCIIPUSTUS BCEH CyTH
COZIepKaHHsI KOHKPETHOW STMOXU. APMSIHCKasi HCTOPHOTpadus UMEET UCKITIOUUTEILHBIC
JIMHI'BOCTHIIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH U MPEACTABIISICT COOOH AMATeKTUIECKUN KOHCCH-
cyc Mexny QyHKuusMu nHpopMamu 1 GyHkuusmMu Bo3neicteus [Gasparyan, 2006].

B BocnpusiTim, TONKOBAaHUH U B IIEPEBOJIE JIIOOOTO HCTOPUUECKOTO COUMHEHHS KITIO-
YEBBIM SIBJISIETCS] COOCTABUTEIbHBIN aHAIM3 OPUTHHAJIA U TEKCTa IIePeBO/Ia, KOTOPBIH CII0-
COOCTBYET BBISIBIICHHUIO U IEKOAUPOBAHUIO JIMHTBO-KYJIETYPHOTO KOHTEKCTa [ Dctansb, 2018].

B nanpheiiimeM Mbl IpecTaBUM COMOCTABUTEIBHBIN aHAJIHN3 JIByX OTPHIBKOB U3
uctopun Apucrakeca JlactTupepiy yepe3 cpaBHEHHE OpUTHHAJA (Ha IPeBHEAPMSIHCKOM) C
PYCCKUM M aHIJIMICKUM MEePEBOAAMM IS BBISIBIEHUS! METOJIOJIOTHH I1EPEBO/A.

Urak, pycckuil nepeBon pabotsl Apuctakeca JlacTBepuu ¢ ApeBHEAPMSHCKOTO
ObUI BBINIOJHEH y4€HBIM-BOcTOKOBeioM Kapenom lO30amisiHoM Ha BbICOKOM (HIIOIOTH-
4eCKOM ypoBHe. bymyunm ydenmkom akamemuka WM. OpOGenn, HO36amissH mperomaBan Ha
¢axynbrere BoctokoBeneHns: CaHkT-IleTepOyprckoro rocyJlapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,
IJIe TaKk)Ke TTOCBSINAT CBOM MCCICAOBaHMS ITpodiIeMaM UCTOPHH U KYJIbTYPbl ApMEHUU U
BuzanTuiickoit umnepun. Dtot nepesoa K. KO30amsH mocBATHI MaMsITH H3BECTHOTO y4e-
Horo, cBoero yuutesst OBcena Opoenu. OnHON 13 BaXHEHIINX 0COOCHHOCTEH PyCCKOro
W3IaHUS SIBISETCS TO, YTO MEPEBOJUMK CMOT IOCTOBEPHO BOCIIPOM3BECTH HCTOPUUECKUE
(haxTel B cOOBITHS, TIeperuieTas (aKTOJIOTHISCKUE U MECTaMHU CTHIIUCTHIECKHAE 0COOCH-
Hoctu. MHorna FO30amsiH MacTepecku UCTIONb3yeT apXandeckKre PycCcKue ciioBa u (pasbl:
0abwl, nocemy, 63simv 6 noion, m.0. [Uwlinijjub, 1977, 140—-144]

Hecnyuaiino, 4yto aHrmmiCKui MoaHbIN nepeBoy craenaHHbiM PoGeptom benpo-
csiHoM (New York, 1985) ocHOBaH Ha W3AaHUM KPUTHYECKOTO APMSHCKOTO TEKCTa, OIy-
omukoBanHoro K.H. FO36amstHoM (1963). Pobept benpocsa nepeBén Takxke ¢ qpeBHEap-
MSTHCKOTO Ha aHTJIMACKHH S3BIK UCTOpHIO JeTonrcia Koprona «Kutne Mamromy (V Bek).

VIMeHHO IMTaThl U3 TEKCTOB CBAIICHHON KHUTHU SIBJISIOTCS TEMAaTHUYECKUMHU KITIO-
yaMH, TpU MTOMOIIH KOTOPhIX ApucTakec JlacTuBepnM MOKa3bIBaeT OJecTslee 3HaHUe
apMsiHCKoi nctopurpadun. CeaieHHbIe TUTATh! JIacTUBEPIM MOYKHO PacCMOTPETH C TOU-
KM 3pCHHMS CIIEAYIOMmUX (PyHKUMH: KaK HACTABJICHHsI, MOPaJIbHO-HOPMAaTUBHBIC TE3HCHI, a
TaKXke Kak Harpasistonmii auasior. K npumMepy, scxaronorust Berxoro 3aBera TecHO CBsI-
3aHa ¢ UJeeH craceHus QyIid, U HICTOPHK LUTUPYET IPOPOUECKUE YaCTH UMEHHO U3 CBsl-
meHHoi KHurn, Tak Kak CYMTaeT CBSAIIECHHBIE TPOPOYECTBA KAHOHIMYHBIM JIJISI CITACCHHUS
nyum yenoBeka: «M6o B Te qHu OyneT Takas ckopOb, Kakoll He ObLIIO OT Hauaa TBOPEHHS,
KoTopoe coTBopui bor, naxe nonsiHe, U He Oyner» (Mapka 13:19).

OueBuzHo, yTO pycckuii nepeson Tekcra Jlactusepuu (nepeson K. FO36amsina)
SBJISIETCS] HEMOCPEICTBEHHBIM aHAJIOTOM PYCCKOM KaHOHMYECKOH Bepcuu CBALICHHOTO
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[ucanus: xax «M60 B Te qHM OyzneT Takas cKOpOb, KaKoi He ObLIIO OT Hayasla TBOPEHHS U
He OyzmeT».

Bynyuu oueBuaLieM BTOPKEHUS CENbIXKYKOB U3 Cpenneill A3uu B ApMenuro u Bu-
3aHTHIO, ApucTakec JlacTuBepTIH ONMMCaT MHOTOYHCICHHbBIE COIMAIbHO-TIOTHTUYECKUE
U KyJIBTYpHO-PEIIMTHO3HBIE «KOJUTATICH) apMSHCKOTO HapOJa, paclpoCTpaHeHUs] epeTH-
YeCKOT0 JABMKEHUS TOHAPAKUTOB, CUUTABIINM PA3PYIIUTEIbHBIM (PAKTOPOM.

Wrak, Enuckon Mako0, cTosBIIMiA BO IJ1aBe IEpKBEd B 001acTH ApK, BbIIaBall
ce0s 3a MpaBeIHMKA, YeM 3aCTaBIsUT KaKJOTO BEPYIOIIETO JIUIE3PETh €ro BOOUHIO, HO
BCE 3TO OKA3aJI0Ch MPUTBOPCTBOM. JlacTHBEPITH MBITAIICS PACKPHITH HCTUHHBIHN JTUK TICEB-
nmo-OmaroaeTens depe3 oudneiickue murarsl n3 Kopundsuaam 11:13-15.

61 uwnwdbiug huly hlpyupudh b hplpuady inouny. gl ok ln wwpwmoliliuyp npou
Ylpwpwpulhle b Gl wnwplgnglh Lppunnuphi: [Jlactusepriy, cr. 610].

Cam camana npunumaem 6uo aueena céema. M yousumenvHo au, umo CIyicu-
menu e2o npunumaiom eud anocmonos Xpucmoeuix [nepeson K. F036amsna, 1968, 118].

Satan even disguises himself as an angel of light, so it is not strange if his servants
also disguise themselves as Christ’s apostles [mepeBon P. benpocsH, 1985, rmasa 22].

JBe masbl «McTopun» Apucrakeca JlacTHBEpIH ETHMKOM MOCBSIICHBI KPUTHKE
YIIOMSIHYTOM CEKThI, KOTOpPbIE BHOBb OBLTH NEpEeBEICHBI Ha aHIIMICKUN s13bIK Ppenepu-
koM Konmbepu. Paccmorpum anrwmiickuii nepeBox ®p. Konubepu BbILICynOMsSHYTOTO
TpUMepa U3 UCTOPHH, Kacaroleiics Touapakuiines [Kopuadsaam 11:13-15];

Jacobus was a bishop who had the charge of the church of the family of Harq; and
at the beginning of his term of authority he exampled all the virtues. He dresses in sack-
cloth, fasted, went bare-footed, and he close for his priests who always accompanied him,
men coarsely clad and simple, who avoided a life of pleasure, and constantly occupied
themselves in the singing of psalms. By such a mien he stirred others far and near to admi-
ration, and everyone was anxious to see him; while those who had been very haughty and
overweening because of their authority, submitted themselves so entirely to his influence,
that had he bid them draw their last breath, there was not one of them who would have
opposed him, or, have ventured to open his mouth and murmur. Yet all this was hypocrisy
and not sincere; for it is the fruit which makes known the tree, as we heard from our Lord.
Moreover, the Apostle writes to the same effect, and says: “Satan himself doth take the
Sform of an angel of light” [Conybeare, 1898, 132, 133].

CpaBHEeHHE C OPUTHHAIOM BBIMIEYTTOMSHYTOTO TIepeBO/ia MOKa3bIBAET, YTO Tepe-
BOJYMKH B OCHOBHOM OCTaBaJIHMCh BepHbIMH (rnocodun JlacTuBepun, HO MPUMEHSIIH
PYCCKYIO U aHITIMHCKOI0 KAHOHUUECKUE BEPCHH JJIsl COXPAHEHHS «HATYPaIbHOTO ITEPEBO-
Ja: aHnmiickas Bepcusi Konnbepn nmeer apxandanyro 0co0eHHOCTh. «HaTypaabHOCTE» —
KIIIoueBoe TpedoBanue K nepesony. 0. Haiina, paspaboraBmunii Teoprio TMHAMUYECKON
1 (QopMaTbHON SKBHUBAIEHTHOCTH IMEPEBOAA, YTBEP)KIAN, YTO TEKCT MEPEeBOAA JIOJDKECH
MMETh HanboJee eCTECTBEHHYIO TSI KOHKPETHOTO s3bIka popMy BeIpaskeHUs. JleiicTBr-
teispHO, FO. Haiina onpenensier uenb IMHaMU4eCKONH SKBUBAJIEHTHOCTH KaK IIOMCK «CaMo-
IO TOYHOTO €CTECTBEHHOTO SKBUBAJICHTA HA MCXOIHOM SI3BIKEY.

DTOT MOAXOJ, OPUCHTUPOBAHHBIN Ha uuTarens, mo mHeHuto FO. Haiigel, ecth
ajlanTanus TpaMMaTHKHY, JIGKCUKH M KYJBTYPHBIX OTCBIJIOK, HEOOXOAMMBIX JJISl TOCTHXKE-
HUS €CTeCTBEHHOCTH U TouHOCTH [Nida, 1964, 159].

Oco0oe BHIMaHUE CIIeAYeT YAeIUTh YaCTHIHOMY TIEpEBOAY OpHUTAaHCKOTO BOCTO-
koBena Openeprka Konnbdepa (1856—1924) uctopun Jlactusepu. OH iepeBET HEKOTOPHIC
OTPBIBKH apMSIHCKOH NCTOPHOTPa(UH, 4TOOBI TOZHAKOMUTH €BPOIEHCKHUX TEOJIOTOB C JIOK-
TPUHAMHU €peTUYECKHUX JIBUKEHUI MaBIMKHAaHOB U ToHApakuToB. B 1891 roxy, Bo Bpems
npedbiBanus B Bocrounoit Apmenun (c nepsoil Tpetu XIX Beka Bocrounass Apmenus
obu1a B coctase Poccuiickoit nmnepun), Koundep padoran B DumMuan3nHCKON OMOIHOTEKEe
1 CIlydaifHO HATKHYJICS Ha COYMHEHHE O CeKTaX M MPEeKpacHO MOHUMAaJl BaKHOCTh CBOE-
ro oTkpeITHs. [locie TaTtensHOro aHamM3a UCTOPUUECKHX apMSHCKHUX TEKCTOB Dpene-
puk Konnunbep B 1898 romy omyonukosan padory «Kitou nctunb»y — «The Key of Truthy.
[lepBble yacTH PYKONMUCH 3aTparkBacT BOMPOCHI €pecH, BKIIIOYAS OPUTHHAIBHBIA TEKCT
JICTOIUCLIEB HA APEBHEAPMSIHCKOM SI3BIKE W aHIIMHACKHUIA NepeBoll, a cTpaHuibl 125-178
MIPEACTaBISIFOT aHTU-epeTHYecKue counHenus [ puropa Hapekarm (cB. ['puropust Hapeka),
I'puropa Maructpoca, OBana On3nenn u Hepceca lInopamu [The Key, 1898, 119-140].
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B cBs13u co cBOMMHM HIEHHO-MOPAIBHBIME U JTHHTBO-CTHIIMCTHYECKIMH 0COOCH-
HOCTSIMH TICaJIMBI TakKe IUTHpytoTcs B «cTopum» JlacTuBepiin — i 10OaBISAIOT e nM-
MYJBC )KU3HEPATOCTH, JIIOOBH U BEPHI B MOOEITY.

Bor HuKoraa He OCTaBUT BEPHOTO M JOBEPSIONIETO €My — BOT OCHOBHAS UJIEs JUISI
JlactuBepiu Kak Jyietonucua. [louTn Bo Becex mcajimax NPUCYTCTBYET MOTHB OOpBOBI C
BHEITHUM BParoM, BHEIIHUM 3JI0M, W JIacTHBEpIN MbITaeTCs MPUOIH3UTHh K 3TOU «pe-
AITBPHOCTH» CBOETO KOJUIEKTHBHOTO Tepost — apMSHCKUH Hapoa. HyXHO mpocTo mokasiTb-
¢4 1 kuTh 110 boxxbum 3akoHaM. Harmpumep, npu onvcanuu ocajisl ropojia MaHaskepra
JlacTuBepIM BBIOMpACT TaKHE TCAIMBI, KOTOPhIE COOTBETCTBYIOT COOBITHSIM M CXOJIHBI C
ONMCHIBAEMOW UM CUTYallUEH;

1y bipliliuyg fr swipk, qh pne, Skp pliug b (22:4)

Wmm (1s bphlugg bu h plupunnp quiapug Gnguw, np pnipg ki ghidn wuwoankuy
(Uun. 3:7):

He y6orock s 31ma, moToMy 9TO THI CO MHOIO, Tocrionn! (22:4).

He yboroch TeM Hapoia, KOTOpbIE CO BCEX CTOPOH OMOIYHIIMCH Ha MEHSL.

[canom 3:7 — Icantups (bubmust)

Armed with this, he became yet stronger in the faith. Reading psalms, he said to
God: “Lord, I fear no evil, for Thou art with me” [Psalms 22.4], and “I fear not the myriads
of their soldiers which surround me” [Psalms 3.7] [mepeBon P. beapocsn, 1985, rmasa).

Kax n ucropuk Jlactusepin, mepeBomuuk K. KO30amsH coxpanser OuOmerckmit
KaHOHUYECKUH TEKCT, 1a0bl YMUTATEIh CMOT IIOCTHYh 3HAYCHUE Bephl. B aHmHiickoM Bapu-
aHTE MECTaMH OYEBHJIHBI TIEPETICTEHHE TICAIMOB C HCTOPUYECKUM TEKCTOM.

Hano ormeruts, uto 1urarel u3 CesiieHHONW KHUTM B MOBECTBOBAHUU MCTOPHO-
rpaduu ¥ JTUTEpaTypHBIX IPOU3BEACHNN HE pa3 MPUBIEKAIO K ce0e BHUMAaHHUE HCCIIE/0-
BaTenell B cepe JINTEpaTypHOTO TCUX0aHaN3a, 1 MOTHB T'peXa U TOKasHUS He TepsieT
CBOEH aKTyaJbHOCTH M eml€ OOoJIbIle yIiTyOsieTcsl M pa3BUBAETCS B INTEPAaTyPHOM HacIIe-
JIH TIPUIIEANIHX Tociie ApucTakeca JlacTUpBENH MOKOJNICHHH — apMSHCKUX, PYCCKUX H
3apyOexHbIx nucareneii: A. [lanre, JI. Toncroii, ®. JlocToeBckuii U apyrue.

3akioueHnne

[Ipu conocraBUTENHPHOM aHaTW3e MEPEBOJIOB M opuruHana Apucrakeca Jlacru-
BEpIM KIIFOYEBOE BHUMAaHUE yAEISETCs CBAMICHHBIM CBUETENHCTBAM B popme rutar. Oc-
HOBHBIE BBIBOZIBI, K KOTOPBIM MPUBOIUT MPOJEIaHHBIA MUKpPOAHAIN3, OBUIO OBl JydIle
c(hopMyIUpOBaTh CIACAYIONUM 00pPa30M.

1. V neronucua Apucrakeca JlactuBepiy kaxnaas gpasza, [UTaTa U CBSILEHHOE
CBHUJIETEIILCTBO UMEIOT CBOE 3HAYEHUE M TECHO CBS3aHBI C IIEPBOHAYAIBLHON Heel o cra-
CEHHUH apMSIHCKOH HAITUH OT O€ICTBEHHOTO TTOJIOKEHHS.

2. B menom cBAIIEHHBIE CBUIETEIHCTBA HOCAT MOYYHTEIHHO-TYXOBHBIH U «KOM-
MYHHUKAaTHBHBII» XapakTep: YhTaTellb odpamaeTcs K TBOpIy depe3 Mpu3My JIETOMHCIa
(aBTOp) — OpUrMHANA WM TEKCTa IEPEBOJIa — YUTATENsl (BHYTPEHHSISI PEYb YNTATEINS) —
obpamienue k bory. [Togo6HOE «eAMHCTBOY XapaKTepHO KaK Uil apMSIHCKUX HCTOPHOTPa-
(budeckux JeTonucIeB, Tak u i ctuiist Hapekary.

3. CoxpaHsisi CEMaHTHYECKUE JETalld OPUTHHAJA, TIEPEBOAUYMKHN MIEPEIaIHd CyTh
HCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA Yepe3 PyCCKUE M aHTITUIICKHEe KAHOHWYECKUE CBSIICHHBIE TTH-
CaHUsl.
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